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DEAR 1]}
thank you for your trust in this LRP product. By purchasing a LRP Competition Car Line Hardcase LiPo battery, you have
chosen a high-performance battery for your RC model. Please read the following instructions to ensure, that your LRP
Competition Car Line Hardcase LiPo battery always works up to your full satisfaction.

LiPo-batteries need special treatment and care. Please read the following instructions carefully before you start using
your LRP Competition Car Line Hardcase LiPo battery. This user guide contains important notes for the installation,
the safety, the use and the maintenance of this product. Thus protecting yourself and avoid damages of the product.

Proceed according to the user guide in order to understand your LRP Competition Car Line Hardcase LiPo battery
better. Please take your time as you will have much more joy with your product if you know it exactly.

This user manual shall be kept in a safe place. If another customer is using this product, this manual has to be
handed out together with it.

All LRP Competition Car Line Hardcase LiPo packs have 4mm gold plug sockets built into the battery pack. These
power connections have to be used for standard charging and for all applications in the model/device. Be sure to
always take care of the right polarity, which is shown on the hardcase of the battery, as a wrong connection will
damage your battery and your speedo. While soldering, take care that you don "t do any short circuits and that all
wires are well insulated.

Additionally to the 4mm gold plug sockets, all LRP Competition Car Line Hardcase LiPo packs, except the 1S packs,
use a 2mm gold plug socket, which acts as a cell connection between the two cells in the pack. The 3S packs are
equipped with a so-called EHR-Balancing-port. This connection can be used for balancing the cells aswell. This
connection is used for balancing the LRP Competition Car Line Hardcase LiPo pack.

Special balancers or certain chargers use this balancing port to perfectly condition and equalize the individual cells
inside the pack. Please check the user manual of the balancer/charger in order to know how the battery needs to
be hooked up. For perfect charging and conditioning of the batteries, we recommend our LRP PULSAR TOUCH
COMPETITION (No. 41555).

Note: The Balancing-port shall not be used for the standard use in the model/device. Only use the 4mm gold plug
sockets to power your model/device.

For perfect conditioning of your LRP Competition Car Line Hardcase LiPo pack, we recommend the use of our LRP
PULSAR TOUCH COMPETITION charger (No. 41555). Together with the 2S LiPo Hardcase charging wire (No. 65821)
or the 1S LiPo Hardcase charging wire (No. 65829) and one of our LRP LiPo Safe Box (No. 65848), your battery will
always have the best possible performance.

Bal ing-port 4-pole (3S - 11.1V packs)
Balancing-port (2S - 7.4V packs) Black (Battery-Negative) = Cell 1-
4mm gold plug socket (battery -) = Cell 1- Brown (cell connection 1) = Cell 1+ (Cell 2-)
2mm gold plug socket (call conn.) = Cell 1+ (Cell 2-) Orange (cell connection 2) = Cell 2+ (Cell 3-)
4mm gold plug socket (battery +) = Cell 2+ Red (Battery-Positive) = Cell 3+

All LRP Competition Car Line Hardcase LiPo batteries are capable of a maximum peak discharge current of 110C
(55C/110C types), 100C (50C/100C types) or 80C (40C/80C types). The special manufacturing technology of the LRP
Competition Car Line Hardcase LiPo batteries make these high discharge currents possible.

Please note: Always take care that the battery gets enough cooling when discharging it with high discharge cur-
rents.

You have to take care, that the batteries do not get deep discharged. As soon as the battery voltage falls below 3.3V
per single cell, the battery pack gets damaged irrevocably. With 2S packs, the discharge cut-off voltage under load
is 6.6V. With 1S packs, the discharge cut-off voltage under load is 3.3V. With 3S packs, the discharge cut-off voltage
under load is 9.9V. The battery voltage should never fall below these discharge cut-off voltages. If your speed control
does not have a special undervoltage protection for LiPo-batteries, you have to stop your model early enough in
order not to deep discharge the battery pack. Therefore stop immediately as soon as you feel a rapid loss in power.

IMPORTANT: The max. temperature of the LiPo-battery during discharge must never exceed 65°C (150°F).

Note: If the batteries do swell or get thick after discharging them, it is a sign of overload and/or deep-discharge.
The battery pack gets damaged due to this and the max. performance will get less. Swollen battery packs are not
a product fault and therefore excluded from the limited warranty.

" | ]

* Avoid short-circuits! Short-circuiting the battery results in very high currents, which damage the internal
structure of a LiPo-battery. This leads to a loss of power and capacity.

* Never charge LiPo batteries without a balancer. Charging without a balancer can damage the battery. Please
note, that your limited warranty will void if you charge without balancer.

* Be sure, not to damage the outside of the LiPo-battery. The battery is only protected by a heatshrink. The
actual Lipo-cell is directly under this heatshrink. If the outer skin of the cell gets damaged, the battery can
no longer be used. Therefore take special care, that no sharp objects like knifes, tools, carbon fibre edges or
similar items can damage the hardcase and/or the cells within it.

* When securing the LiPo-battery inside your model/device, you have to take care that the LiPo-battery does not
get damaged or warped in case of a crash. LiPo-batteries are less mechanical resistant then NiMH-batteries in
ametal can. Therfore pay special attention that the LiPo-battery does not get damaged or warped by letting it
fall down, hitting it, bending it or by similar actions.

* Never charge several LiPo-battery packs at once with one charger. The different capacities and charge levels
can lead to serious overcharging of the battery, even if you are using a charger with LiPo capabilities.

+ Damaged packs cannot be used any longer. If the packs show signs of damage, are bent or similar, do not use
the packs anymore.

* The chemical reaction during charging and discharging a LiPo-battery is not fully reversible. Due to that, LiPo-
batteries loose capacity during their life-span. This is normal and neither a manufacturing nor production
fault.

Disposal note: Damaged packs or packs, which can no longer be used are hazardous waste and have to be
disposed of accordingly.

2mm Balancing port
single cell connection

4mm Power connector -
battery-negative pole

4mm Power connector +

battery-positive pole

The saddle-pack connecting wire
has to be plugged in between the
battery-negative pole of one saddle-
pack halve and the battery-positive
pole of the other saddle-pack halve.

Due to new and special manufacturing technologies, all LRP Competition Car Line Hardcase LiPo batteries can be
charged with a maximum current of 3C*. For charging, only use chargers, which are specially designed and developed
for LiPo-batteries. These chargers charge the battery with the max. current till the battery reaches the max. charging
voltage. The charger then reduces the charging current until the battery is fully charged. This charging method is called
CC/CV (Constant Current/Constant Voltage).

For charging the LRP Competition Car Line Hardcase LiPo batteries, we recommend our LRP PULSAR TOUCH COM-
PETITION (No. 41555).

ATTENTION: Under no circumstances use NiMH/NiCd-chargers or chargers, that are set to NiMH/NiCd mode, for
charging LiPo-batteries! These chargers do not reduce the charging current and therefore ultimately lead to over-
charging the battery!

LRP Competition Car Line Hardcase LiPo batteries batteries do not heat up during charging. It is normal, that the battery
still has ambient temperature when it is fully charged. If the battery heats up during charging or warps, immediately
stop charging it. A Balancer which monitors the voltage of each single cell is mandatory during the charge of LiPo
batteries.

ATTENTION: Never charge your LiPo battery without a balancer directly connected to the balancing port of your
battery, unless your charger is already equipped with a balancer.

The maximum charging voltage for each single LiPo-cell is 4.20V. If the battery reaches this voltage, the charge current
has to be lowered. This is automatically done by the charger. If the charge current reaches 0.05 - 0.1C¥*, the battery is
fully charged. Some LRP Competition Car Line Hardcase LiPo batteries batteries consist of multiple LiPo-cells. You can
see the max. charging voltage in the table below. We advise the following settings for charging our LRP Competition
Car Line Hardcase LiPo batteries batteries:

Cell configuration chargr:iz:):rrent (r:i(;?;“ent‘:ﬁrr‘:ieic: chargin;)\(l.oltage
LRP Competition Car Line - 1S - 3.7V 3C* 12A 4.20V
LRP Competition Car Line - 2S - 7.4V 3c* 12A 8.40V
LRP Competition Car Line - 3S - 11.1V 3C* 12A 12.60V

Please note: You can use your LRP Competition Car Line Hardcase LiPo battery several times a day. However be
sure, that the battery has completely cooled down to ambient temperature, before re-charging it again.

LRP Competition Car Line Hardcase LiPo batteries batteries do not have a memory effect and only a very low
self-discharge rate. Therefore you can also charge batteries with a partial charge in them, without the need of
discharging the pack before. Partially charged packs can be stored over a long period of time, without getting
damaged. Please also see the ,Storage” section for further reference.

* C=Nominal capacity of the battery. E.g. with a nominal capacity of 7000 mAh (7.0Ah), the battery can be charged
with a max. current of 21.0A.

For a storage over a longer period of time, we recommend to charge the battery up to 50% of the nominal
capacity. Therefore fully discharge the battery pack and then partially charge it with a charge current of 1C
for 30 minutes or charge it up to a voltage of 3.85-3.90V/cell. In this condition, the battery can be stored
at least half a year at 25°C room temperature without the need of recharging it.

ATTENTION: NEVER STORE THE BATTERY COMPLETELY EMPTY OR FULLY CHARGED. Both will harm
the battery and lead to swollen battery cells. A fully charged battery will have the same negative effects
as a completely discharged battery.

Even if you are using your battery regularly every week, always pay attention that the battery is partially
charged with at least 30% of the nominal capacity during storage. A partial charge with 1C charge current
for 20 minutes is sufficient in this case, if the battery was competely empty before.

If you pay attention to the above mentioned notes, you can enjoy your LRP Competition Car Line Hardcase
LiPo batteries for a very long time.

 LiPo batteries shall only be charged at a temperature between 0-45°C. If this will not be observed, the cycle life of the
battery will be reduced drastically.

The single cell open circuit voltage of a fully charged LiPo battery is 4.2V. The single cell open circuit voltage of a 50%
partial charged LiPo battery is approx. 3.85V. The single cell open circuit voltage of an empty LiPo battery is approx. 3.3V.

A voltage below 3.3V per cell without load is in either case harmful for a LiPo battery. Therefore always avoid voltages
below 3.3V per cell.

It is not visible from the outside when a LiPo battery gets overcharged. The only way to find this out is to measure the
voltage of the LiPo battery. The battery does not heat up nor does it swell when it gets overcharged. Therefore always
check the battery voltage during charging. If it exceeds the max. charging voltage stop the charging process immediately
and check all settings.

We recommend to stop discharging a Lipo battery if the remaining capacity reaches 30% of the nominal capacity. With
this, LiPo batteries will have the max. possible cycle life. Real-Life application showed, that the cycle life of LiPo batteries is
reduced if the battery always gets completely discharged. This phenomenon can be seen with all types of LiPo batteries.

PAIR PROCEDURES / LIN ) WARRANTY

All products from LRP electronic GmbH (hereinafter called "LRP*) are manufactured according to the highest quality
standards. LRP guarantees this product to be free from defects in materials or workmanship for 90 days (non-european
countris only) from the original date of purchase verified by sales receipt. This limited warranty doesn "t cover defects,
which are a result of misuse, improper maintenance, outside interference or mechanical damage.

This especially applies on already used batteries or batteries, which show signs of heavy usage. Damages or output
losses due to improper handling and/or overload are not a product fault. Signs of wear (loss of capacity) after intensive
usage are also no product fault.

The following points do also result in a service fee: Original power plugs replaced with a NON reverse polarity pro-
tected power plug system (Stickpacks). Use of a non reverse polarity protected power plug system (Competition
batteries). Send in the battery without power plugs. Removed or damaged original heatshrink.

To eliminate all other possibilities or improper handling, first check all other components in your model and the trouble
shooting guide, if available, before you send in this product for repair. If products are sent in for repair, which do ope-
rate perfectly, we have to charge a service fee according to our pricelist.

With sending in this product, the customer has to advise LRP if the product should be repaired in either case. If there
is neither a warranty nor guarantee claim, the inspection of the product and the repairs, if necessary, in either case
will be charged with a fee at the customers expense according to our price list. A proof of purchase including date of
purchase needs to be included. Otherwise, no warranty can be granted. For quick repair- and return service, add your
address and detailed description of the malfunction.

If LRP no longer manufactures a returned defective product and we are unable to service it, we shall provide you with
a product that has at least the same value from one of the successor series.

The specifications like weight, size and others should be seen as guide values. Due to ongoing technical improve-
ments, which are done in the interest of the product, LRP does not take any responsibility for the accuracy of these
specs.

LRP-Distributor-Service: - check www.Irp.cc
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The crossed-out wheeled bin means that within the European Union the product must be taken to separate
collection at product end-of life. Do not dispose these products as unsorted municipal waste.




WARNING NOTES

UE IS BETTER

deutsch
Kein Spielzeug. Nicht fiir Kinder unter 14 Jahren
eeignet. Bewahren Sie das Produkt auferhalb
er Reichweite von kleinen Kindern auf. Beachten
Sie unbedingt die folgenden Hinweise, da diese lhr
Produkt zerstéren konnen und die Gewahrleistung
ausschlieRen. Nichtbeachtung dieser Hinweise kon-
nen zu Sach- und Personenschaden und schweren
Verletzungen fiihren! Vermeiden Sie falschen An-
schluss oder Verpolung des Produkts. Alle Kabel und
Verbindungen mussen gut isoliert sein. Kurzschlis-
se kénnen unter Umsténden das Produkt zerstoren.
Entnehmen Sie immer den Akku aus Ihrem Produkt
bzw. trennen Sie das Produkt von der Stromquelle,
wenn das Produkt nicht verwendet wird. Vermeiden
Sie es beim direkten Loten der Akkus langer als 5
Sekunden je Lotstelle zu I6ten, um eine Beschadi-
%ung der Akkus durch Uberhitzung auszuschlieRen.
‘erwenden Sie zum Loten eine leistungsstarke
Lotstation. Laden Sie den Akku immer aulerhalb
des Produktes auf, fiir den Sie den Akku benutzen
mochten. Sollte der Akku einen Defekt haben, kann
dies zu einer Beschédi?ung des Produkts flhren.
Vermeiden Sie Kurzschluss, Uberladung und Ver-
polung des Akkus oder einzelner Zellen. Dies kann
zu Brandentwicklung oder Explosion fiihren. Offnen
Sie niemals einen Akku, eine Batterie oder einzel-
ne Zellen. Laden Sie den Akku nur unter Aufsicht.
Waéhrend der Ladung muss sich der Akku auf einer
nicht brennbaren, hitzebestandigen Unterlage be-
finden. Desweiteren diirfen sich keine brennbaren
oder leicht entziindlichen Gegensténde in der Nahe
des Akkus befinden. Uberschreiten Sie unter keinen
Umsténden den maximalen Lade-/Entladestrom, der
empfohlen wird. Unter keinen Umstanden darf ein
NiMH/LiPo-Akku tiefentladen werden. Der Akku darf
nicht mit Feuer, Wasser oder anderen Flissigkeiten
in Berlihrung kommen. Ladevon};\ang nur in trocke-
nen Raumen durchfiihren. Beschadigte Zellen diir-
fen nicht mehr verwendet werden. Sollten die Zellen
Verformungen, optische Beschadigungen oder Ahn-
liches aufweisen, so durfen Sie diese nicht mehr ver-
wenden. Verwenden Sie fiir die Ladung von NiMH/
NiCd-Akkus nur Lade-/Entladegerate, die fiir diesen
Akkutyg spezifiziert wurden. Verwenden Sie keines-
falls LiPo Lade-/Entladegerate. Der Hersteller kann
nicht fiir Schaden verantwortlich gemacht werden,
die infolge von Nichtbeachtung der Sicherheitshin-
weise und Warnungen verursacht werden. Bei zu
starker Erwarmung einzelner Zellen im Akkupack
den Ladevorgang sofort unterbrechen.

englisch
No toy. Not suitable for children under 14 years.
Keep the product out of the reach of children. Pay
close attention to the following points, as they can
destroy the#oroduct and void your warranty. Non-ob-
servance of these points can lead to property da-
mage, personal and severe injuries! Avoid incorrect
connections or connections with reversed polarity of
the product. All wires and connections have to be
well insulated. Short-circuits can possibly destroy the
product. Always remove the battery from your pro-
duct or disconnect the product from the power sour-
ce, if the product is not in use. Avoid soldering longer
then 5 seconds per soldering joint while soldering
batteries directly to prevent damage to the batteries
due to overheating. Use a high power soldering sta-
tion for soldering. Always charge the battery outside
of the product you want to use. The product could
get damaged, if a battery defect occurs. Avoid short
circuits, overcharging and reverse polarity of the bat-
tery or single cells. This can lead to fire or explosion.
Never open a battery or a single cell. Never leave
the battery unattended while charging. During char-
ﬁing, the battery has to be kept on a non-flammable,
eat-resistant mat. Furthermore no flammable or
highly inflammable objects may be close to the bat-
tery. "Never exceed the maximum charge/discharge
current, which is recommended. Under no circum-
stances a NiMH/LiPo-battery shall be deep dischar-
ged. The battery may never get in touch with fire,
water or other liquids. Only charge in a dry place.
Damaged packs cannot be used any longer. If the
packs show signs of damage, are bent or similar, do
not use the packs anymore. Only use chargers and
dischargers, which are specified for NiIMH/NiCd-bat-
teries by the manufacturer. Never use chargers or
dischargers, which are specified for LiPo-batteries!
The manufacturer can not be held responsible for da-
mages, which are a result of non-observance of the
warning notes and security advices. If individual cells
in the battery pack heat up excessively, immediately
stop the charging process.

franzosisch

Ce produit n'est pas un jouet. Ne convient pas pour
les enfants de moins de 14 ans. Ranger le produit
hors de porté des enfants en bas age. Absolument
respecter les consignes ci-dessous sous peine de
détruire le produit et d'annuler la garantie. Le non-re-
spect de ces consignes peut étre a I'origine de dom-
mages matériels et personnels ainsi que de graves
blessures ! Eviter tout branchement incorrect ou po-
larisation du produit. Tous les cables et raccords doi-
vent étre correctement isolés. Dans certains cas, les
courts-circuits peuvent détruire le produit. Toujours
retirer I'accu du produit ou débrancher le produit de
la source de courant lorsqu'il n'est pas utilisé. En
cas de brasage direct des accus, éviter de braser
plus de 5 secondes par brasure pour éviter d‘endom-
mager l'accu par une surchauffe. Utiliser une station
de soudage performante pour le brasage. Toujours
charger I'accu hors dutproduit pour lequel il doit étre
utilisé. Si l'accu est défectueux, il peut endommager
le produit. Eviter tout court-circuit, surcharge et po-
larisation de l'accu ou de différents éléments. Ceci
peut provoquer un incendie ou une explosion. Ne
Jamais ouvrir un accu, une pile ou un elément. Ne
1amals I'accu se charger sans surveillance. Pendant
e chargement, l'accu doit étre installé sur une sur-
face ininflammable et résistante aux températures
élevées. Il convient en outre de proscrire tous objets
combustibles ou aisément inflammables a proximité
de l'accu. Absolument proscrire tout dépassement
du courant de charge/décharge recommandé par la
société. Absolument'_rroscrire toute décharge pro-
fonde d'un accu NiMH/LiPo. L‘accu ne doit jamais
entrer en contact avec des flammes, de I‘'eau ou tout
autre liquide. Uniquement effectuer les recharges
dans des locaux secs. Ne plus utiliser des éléments
endommagés. Si les éléments sont déformés, visib-
lement endommagés ou autrement altérés, ils ne
doivent plus étre utilisés. Uniquement charger des
accus NiIMH/NiCd avec des chargeurs/déchargeurs
Sﬁéciﬁés pour ce type d'accu. Ne jamais utiliser des
chargeurs/déchargeurs LiPo. Le constructeur ne
saurait étre tenu responsable pour les dommages
causés par le non respect des consignes de sécurité
et des avertissements. Si différents €léments du bloc
d‘accu chauffent exagérément, immédiatement inter-
rompre le chargement.

spanisch
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Este aparato no es un juguete. No apto para nifios
menores de 14 afios. Mantenga este producto fue-
ra del alcance de los nifios. Por favor, observe las
siguientes indicaciones explicitamente, ya que de
lo contrario el aparato podria sufrir dafios o se po-
dria anular la garantia. jLa no observancia de estas
indicaciones puede provocar dafios personales y
materiales, asi como graves lesiones! Evite realizar
conexiones erréneas y una polarizacion inversa del
BroductoA Todos los cables y conexiones deben ha-

er sido aislados correctamente. De lo contrario po-
drian producirse_cortacircuitos y destruir el aparato
eventualmente. Extraiga siempre las pilas del apara-
to o desconéctelo de |a red si no va a utilizarlo. Pro-
cure no soldar mas de 5 minutos seguidos en cada
punto de soldadura, ya que de lo contrario las pilas
podrian sufrir dafios por sobrecalentamiento. Utilice
una estacion de soldar potente. Cargue la pila siem-
pre fuera del aparato en el que desee instalarla. En
caso de que la pila fuera defectuosa podria ocasio-
nar dafios en el aparato. Evite que se produzcan
cortocircuitos y polaridad inversa en las pilas o célu-
las individuales. De lo contrario podria producirse
una explosiéon o un incendio. No abra nunca un
acumulador, una pila ni una célula. Cargue la pila
bajo vigilancia. Coloque el aparato sobre una su-
perficie resistente al calor y no inflamable durante el
proceso de carga. Asi mismo no deben encontrarse
objetos combustibles ni inflamables cerca de la pila.
No sobrepase bajo ninguna circunstancia la corrien-
te de carga / descarga maxima recomendada por.
No descargue nunca una pila NiMH/LiPo totalmente.
Evite que la pila entre en contacto con fuego, agua o
cualquier otro tipo de liquidos. Cargue la pila exclu-
sivamente en estancias secas. No utilice nunca pi-
las dafiadas. No utilice las pilas en caso dePresentar
deformaciones, tener el aspecto de ser defectuosas
etc... Cargue las pilas NiMH/NiCd exclusivamente
con cargadores / descargadores adecuados para
este tipo de pilas. No utilice bajo ninguna circunstan-
cia cargadores / descargadores LiPo. El fabricante
no asume la responsabilidad por dafios ocasionados
por la inobservancia de las medidas de seguridad y
advertencias. Si las pilas individuales se sobrecali-
entan en el acumulador, interrumpa inmediatamente
el proceso de carga.

italienisch

Non & un_giocattolo. Non adatto a ragazzi sotto i
14 anni. Conservare il prodotto fuori dalla portata
di bambini piccoli. Attenersi alle seguenti avverten-
ze per non danneggiare il prodotto e per non farne
decadere la garanzia. La mancata osservanza delle
presenti avvertenze pud provocare danni a cose e
persone e causare lesioni gravi! Evitare collegamenti
errati o inversioni di polarita del prodotto. Tutti i cavi
e i collegamenti devono essere ben isolati. Eventu-
ali corto circuiti possono danneggiare il prodotto. Se
non si utilizza il prodotto, rimuovere I'accumulatore o
scollegare il prodotto stesso dalla fonte di alimenta-
zione elettrica. In caso di saldatura diretta evitare di
utilizzare I'accumulatore per oltre 5 secondi per ogni
punto di saldatura al fine di escludere il surriscalda-
mento dell'accumulatore stesso. Per la saldatura
utilizzare una stazione efficiente. Caricare sempre
|'accumulatore staccato dal prodotto, su cui va uti-
lizzato. Se I'accumulatore presentasse un guasto,
infatti, esso potrebbe causare il danneggiamento
del prodotto stesso. Evitare corto circuiti, sovrac-
carichi e inversioni di polarita dell'accumulatore o
delle singole celle. Cid pud provocare sviluppo di
incendi o esplosione. Non aprire assolutamente un
accumulatore, una batteria o singole celle. Non las-
ciare incustodito I'accumulatore quando & in carica.
Quando I'accumulatore & in carica deve poggiare su
una base non infiammabile e termoresistente. Inolt-
re, nelle vicinanze dell'accumulatore, non ci devono
essere oggetti infiammabili o facilmente combustibili.
Non superare assolutamente la corrente massima
di carico/scarico consigliata da. Un accumulatore
NiMH/LiPo non deve mai essere scaricato completa-
mente. L‘accumulatore non deve entrare in contatto
con fiamme, acqua o altre sostanze liquide. |l pro-
cesso di carica va effettuato solo in luoghi asciutti.
Le celle danneggiate non si possono piu utilizzare.
Se le celle presentano deformazioni, danni ottici o
simili, non si devono piu utilizzare. Per caricare ac-
cumulatori NiIMH/NiCd utilizzare solo apparecchi di
carica/scarica specifici per questo tipo di accumula-
tori. Non utilizzare assolutamente apparecchi di cari-
ca/scarica LiPo. Il costruttore non e responsabile di
danni causati dalla mancata osservanza delle norme
di sicurezza e degli avvisi. In caso di riscaldamen-
to eccessivo delle singole celle dell'accumulatore,
interrompere immediatamente il processo di carica.

japanisch
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riechisch

ev eival Traixvidl. AkatdAAnAo yia Traidid nAikiag
HIkpOTEPNG TV 14 etthv. PUAGETE TO TTPOIGV
pakpid amé  Traidid. [1postsTe  OTWOBATIOTE  TIg
aKOAouBeG UTTOSEIEEIG, BEBOPEVOU OTI eVBEXETAI VA
KOTOOTPOPET TO TTPOIOV Kal va Pnv KOAUTITETAI aTré
TV eyyinon. MapdBAeyn autwv Twv UTTOSEIGEWV

evOEXETal Va TIPOKAAETEI GWUATIKEG BAGBEG, UAIKEG
{npieg kal coBapols Tpaupariopoug! Atouyete
T AavBaopévn olvdeon n TNV avrioTpogn
TIONIKOTNTA TOou TTPOI6VTOG. OAa Tar KaAWSIa Kail Ol
OUVOEDEIG TTPETTEN VO €ival KOAG povwpéva. Tuxov
BPOXUKUKAWUOTO EVOEXETAI VA KOATAOTPEWOUV TO
TTPOIOV. AQUIPEITE TTAVTA TNV UTTATAPIC OTTO TO TIPOIOV
1)/KQl ATTOCUVGEETE TO TTPOIOV ATTO TNV TINYM PEUUATOG,
o1av OEV XPNOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV. ATIOPEUYETE OTNV
aTTEUBEiag CUYKOAANGN TWV PTTATAPIWY VA KOAAGTE
TTAVW atrd 5 SEUTEPOAETTTA avd ONuEio CUYKOAANONG,
10 VO OTOKAEIOETE TO EVOEXOMEVO TTPOKANONG
NUIGG  oTIc  uTTatapieg  Adyw  uTTEPBEpPavONG.
XpNoIUOTIOINGTE yia TN~ GUYKOAANON pia _povada
OUYKOANONG  emapkoUg 1oxUog. — doprilete v
gmxwpiu TIAVTa EKTOG TOU TTPOIGVTOG I TO OTToIo
EAETE VO XPNOIYOTIOINOETE TNV pTiarapia. Edv
TIAaTApia EIVAl EAATTWHATIKY, PTTOPE] VA TTPOKANOEI
EAdBn oTo TTPOidV. ATTo@UYETE TO BPaXUKUKAWUA,
TNV UTIEPPOPTION KAl TNV OVTIOTPOQr TTOAIKOTNTAG
TWV PTTATAPIWY 1 PEPOVWHEVWVY OTOIXEIWV TOUG.
Evdéxetar va mpokAnBei owrd f éxkpngn. [loté
HNV QvoiyETE pIO ETTAVAQOPTICOPEVN UTTOTAPIA, IO
pTTaTapia fj pEHOVwEVA OTOIXEID TOUG. tDopTigeJTa
TNV pTaTapia povo umd emmpnon.  Kartd
@OpTION, N UTaTapia TIPETTEl va BpioKeTal TTavW
oe pn gUQAekTn, Beppodvioxn Eemipaveia. ExkTog
auTol, Bev EMTPETIETAI VO UTIAPXOUV EUPAEKTA )
TIOAU_€UPAEKTA UAIKG KOVTA OTnV ptratapia.  Mnv
UTTEPBAIVETE O€ Kayia TTEPITITWOT) TO PEYIOTO pEl’J}éG
POPTIONG/EKPOPTIONG, TTOU TTPOTEIVETAI ATTO TNV. ZE
Kapia TEQITTTWAN GeV MTPETTETAI N BABIG EKPOPTIC!
Hiag emavagopTiépevng ptratapiag NiMh/LiPo.
pTTaTapia Sev ETTITPETTETAI VA EPXETAI O ETTAPH HE
QAOyeG, vepl 1) GAAa uypd. payUOTOTIOIRNOTE TN
@OPTION POVO OE OTEYVOUG XWPOUG. AEV ETIITPETTETAI
VO XPNOIYOTIOIEITE TTAEOV TIG WTTATAPIEG TTOU £XOUV
uTrooTEl ¢nuid. EAv o1 pTratapieg Tapouciaouv
OoNuadia  TrTapapdpewong,  opatég (UG N
TrapooIa, OEv ETITPETIETAI VO TIG XPNOIUOTIOIEITE
TA€ov. XpNnGOIYOTIOINGTE VIO TN @OPTICN UTTATAPIWY
NiMH/NIiCd = pévo  QopTIOTEG/EKPOPTIOTEG,  TTOU
TpoBAETTOVTION QMO TOV  KATAOKEUAOTH.  Z&
Kapia TIEPITITWON [N XPNOIHOTIOIEITE  QOPTIOTEG/
£kQOPTIOTEG LiPo. O KATAOKEUAOTNAG O tyég\)u €UBUVN
yia {npIEG TTou TTpoKaAoUVTal AGyw TTAPABAEWNG TWV
UTTOOEIEEWY AOPAAEITG Kal TwV TTPOEISOTTOINOEWV. Z€
TEPITITWON TTOAU €viovng BEPUAvVONG HEUMOVWHEVWY
OTOIXEIWY TNG PTIaTapiag, OIOKOWTE OpECWS TN
Siadlkaacia eopTIoNG.

ungarisch

Nem t’(a’ték. Nem alkalmas 14 évnél fiatalabb gyer-
mekek szamara. Tarolja a terméket Ugy, hor%y kis-
gyermek ne férhessen hozza. Kotelezden tartsa be
a kovetkezé utasitasokat, masképp a termék karosul
és ez kizarja a garancia-igényeket. Ezen utasitasok
figyelmen Kivil hagyasa esetén anyagi és személyi
karok keletkezhetnek és fennall a sulyos seérilések
veszélye! Kerllje el a termék hibas csatlakoztatasat
vagy a polaritas felcserélését. Minden kabelt és
csatlakoztatast jol kell szigetelni. A rovidzarlatok
adott esetben tonkretehetik a késziiléket. Amikor
nem hasznalja a terméket, vegye ki az akkut ill. ka;})(—
csolja le a terméket az arramforrasrol. Az akku direkt
forrasztasakor ne forrasszon egyetlen forrasztasi
helyet sem 5 masodpercnél hosszabb idei?, hogy
kizarhassa az akku karosodasat a tulmelegedés
altal. A forrasztashoz hasznaljon nagyteljesitményi
forrasztét. Az akkut mindig a terméken kiviil toltse
fel, amelyben hasznalni szandékszik. Ha az akku
hibas, karosithatja a terméket. Kerllje az akku ill.
egf/es cellak rovidzarlatat, tultoltédéset vagy hibas
polarizaciéjat. Ez tlizet vagy robbanast okozhat.
Sohase nyissa ki az akkut, az elemet, vagy eE es
cellakat Csak feltigyelet mellett téltse fel az akkut
Toltéskor helyezze az akkut tliz- és h6allé alapra. Az
akku kozelében nem lehetnek éghet6 vagy konnyen
gyulékony targyak. Semmi esetre se |épje tul a altal
ajanlott maximalis tolté/kistité aramot. Semmikép-
pen nem szabad NiMH/LiPo akkut teljesen lemerite-
ni. Az akku nem érintkezhet tiizzel, vizzel, vagy mas
folyadékkal. Csak szaraz helyiségben toltse fel az
akkut. Hibas cellakat nem szabad tovabb hasznal-
ni. Ha a cellakon alakvaltozast, lathaté karosodast
va’\g,e/ hasonlét tapasztal, ne hasznalja tovabb. A
NiMH/NiCd akkuk szamara hasznaljon csak ennek
az akkutipusnak specifikalt tolté-kisuté késziiléke-
ket. Semmiképpen ne hasznaljon LiPo tolt6-kisité
késziilékeket. A gyarté nem vdllal felelésséget a
biztonsagi utasitasok és figyelmeztetések be nem
tartasabol eredé meghibasodasokért. Ha az akkuc-
somag egyes celldi toltéskor tulsagosan felmeleged-
nek, azonnal szakitsa meg a toltési folyamatot.

tirkisch

Oyuncak degildir. 14 Ya$ alti gocuklar igin uygun
degildir Urlinii gocuklarin ulagsamayacagi yerde
muhafaza ediniz.” Uriinlinliziin zarar gérmesini en-
gellemek Uzere ve garanti kapsaminda degerlendi-
rilmesi icin asagidaki talimatlara mutlaka uyunuz. Bu
talimatlara uyulmamasi halinde can ve mal kaybina
ve agir yaralanmalara yol agilabilir! Urlnin yanlis
baglanmasini ya da yanlis kutuplanmasini énleyiniz.
Butun kablo ve baglantilarda iyi bir izolasyon uygu-
lanmalidir, Kisa devreler bazi kosullarda trtine zarar
verebilir. Urlinliniiz kullaniimadigr zamanlar daima
drintinizden bataryay! g¢ikartin ve/ veya Urinl
akim kaynagindan ayirin. Bataryalarin asiri isidan
zarar gérmesini engellemek (izere bataryanin direkt
lehimlenmesi isleminde her bir lehim noktasinda 5
saniyeden daha uzun sire lehim yapmayiniz. Lehim
yapmak icin glclii bir lehim yeri kullaniniz. Bataryay:
daima hangi urtinde kullanmak istiyorsaniz o riiniin
disinda §arLediniz. Bataryada bir ariza s6z konusu
oldugunda bu, driiniin hasar gérmesine neden ola-
bilir. BatawadaJla da minferit hiicrelerde kisa dev-
reyi, agiri sarj edilmesini ve yanls kutuplanmay: 6n-
leyiniz. Bu, yangin olusturabilir ya da patlamaya yol
acabilir. Asla bir bataryayi, bir pili ya da miinferit bir
hiicreyi agmayiniz. Bataryayi ancak denetim altinda
sarj ediniz. $arj islemi esnasinda batarya yanmay-
an, Istya dayanikli bir altlik Gzerinde bulunmalidir.
Bunun’disinda bataryanin yakinlarinda yanici ya da
kolay alevlenir nesneler bulunmamalidir. Tarafindan
tavsiye edilen maksimum sarj/ desarj akimini higbir
sartta asmayiniz. Bir NiMH/LiPo batarya higbir sartta
agin desarj edilmemelidir. Batarya ateg, su ya da
diger sivilarla temas etmemelidir.” Sarj islemini sa-
dece kuru odalarda gergeklestirin. = Hasar gérmis
hiicreler tekrar kullanilmamalidir. Hiicrelerde sekil
bozuklugu, gérsel hasar ya da benzer bir durum s6z
konusu ise bunlari tekrar kullanmayiniz. NiMH/NiCd
bataryanin garj edilmesinde sadece bu batarya tipi
iﬁin Ozellestirilen sarj/ desarj cihazlarini kullaniniz.
Asla LiPo sarj/ desarj cihazlarini kullanmayiniz.
Uretici, emniyet talimatlarinin ve uyarilarin dikkate
alinmamasindan kaynaklanan hasarlardan sorumlu
tutulamaz. Munferit hiicreler batarya takiminda asin
1sinirsa derhal sarj islemini kesiniz.

tschechisch
Toto neni hracka. Nevhodné pro déti do 14 let. Ucho-
vavejte vyrobek mimo dosah malych déti. Bezpod-

minecné dodrzujte nasledujici pokyny, aby nemohlo
dojit k poSkozeni vyrobku a zaniknuti zaruky. Nedo-
drzovani téchto pokyni muze vést k vécnym skodam
avaznym zranénim osob! Vyvarujte se nespravného
pripojeni nebo zamény gc’nlu vyrobku. VSechna pfi-
pojeni a kabely museji byt dobre izolované. Zkraty
mohou za ur€itych okolnosti znicit vyrobek. Vzdy
vgméte baterii z vyrobku, resp. odpojte vyrobek od
zdroje proudu, kdyz se vyrobek nepouziva. Vyvaru-
jte se pajeni trvajiciho déle nez 5 sekund na jedno
Eéjeci misto pfi pfimém a'\|jen|' baterii, aby nedoslo
poskozeni baterii v dusledku prehrati. K pajeni
ouzivejte vykonnou pajeci stanici. Baterii vzdy na-
ijejte mimo vyrobek, pro ktery chcete baterii pouzit.
Pokud by byla baterie vadna, mize dojit k poSkozeni
vyrobku. Vyvarujte se zkratu, pfebiti a zamény poli
baterie nebo jednotlivych ¢lankd. Toto muze vest ke
vzniku Boiéru nebo vybuchu. Nikdy neotevirejte ba-
terii nebo jednotlivé clénkg. Baterii nabijejte pouze
pod dohledem. Bé&hem nabijeni musi byt baterie um-
isténa na nehotlavé, teplovzdorné podloZzce. Kromé
toho se v blizkosti baterie nesméji nachazet zadné
hoflavé nebo snadno vznétlivé predmeéty. Za zad-
nych okolnosti nepfekracujte maximalni nabijeci/vy-
bijeci proud, ktery je doporucen spole¢nosti. Za zad-
nych okolnosti nesmi byt NiMH/LiPo baterie hluboce
vybita. Baterie nesmi pfijit do styku s ohném, vodou
nebo jinymi tekutinami. ~ Nabijeni se smi provadét
pouze v suchych prostorach. Po$kozené Clanky se
nesméji dale pouzivat. Pokud by &lanky byly zdefor-
mované, viditelné poskozené apod., nesméji se uz
pouzivat. K nabijeni NiMH/NiCd baterii pouzivejte
pouze nabijecky/vybijecky, které jsou uréené pro
tento typ baterii. Nikdy ns})ouiivejte nabijecky/vybi-
jecky pro LiPo baterie. Vyrobce nemuze byt ¢inén
odpovédnym za Skody, které vznikly v disledku ne-
dodrzovani bezpecnostnich pokynd a varovani. Pfi
prilis silném zahfivani jednotlivych ¢lanka v baterii
ihned preruste nabijeni.

slowenisch
Ni igraca. Ni primerno za otroke pod 14. letom. Pro-
izvod hranite_izven dosega otrok. Obvezno upos-
tevajte sledeca opozorila, ker lahko sicer pride do
uni¢enja proizvoda in izkljucitve garancije. Nedo-
drzovani téchto pokyn muze vést k vécnym Skodam
a vaznym zranénim osob! Preprecite napacno prikl-
jucitev Eroizvoda ali prikljucitev z obrnjeno polarite-
to. Vsi kabli in povezave morajo biti dobro izolirani.
Kratki stiki lahko morebiti unicijo proizvod. Kadar pro-
izvoda ne uporabljate, vedno odstranite baterije oz.
ga izklopite iz elektrike. Pri direktnem spajkanju pol-
nilne baterije ne spajkajte dlje kot 5 sekund na istem
mestu, da_preprecite poSkodovanje baterije zaradi
pregretja. Za spajkanje uporabljajte visoko zmogljivo
spajkalno postajo. Polnilno baterijo vedno polnite
izven naprave, v kateri jo boste uporabili. Ce je bate-
gja poskodovana, lahko to povzroéi okvaro naprave.
reprecite kratek stik, prenapolnjenost in obrnjeno
polariteto polnilne baterije ali posameznih celic.
Slednja lahko povzro¢i pozar ali eksplozijo. Polnil-
ne baterije, baterije ali posamezne celice nikoli ne
odpirajte. Polnilno baterijo polnite le pod nadzorom.
Med polnjenjem se mora polnilna baterija nahajati na
negorljivi, na toploto odporni podlagi. Razen tega se
v njeni blizini ne smejo nahajati gorljivi ali lahko vnet-
liivi predmeti. V nobenem primeru ne prekoradite
maksimalnega polnilnega/razelektritvenega toka, ki
ga priporoc¢a podjetie. NiMH/LiPo polnilna baterija
se ne sme v nobenem primeru gkloboko izprazniti.
Polnilna baterija ne sme priti v stik z ognjem, vodo
ali drugimi tekocinami. Polnite le v suhih Brostorih.
Poskodovanih celic ne smete ve¢ uporabljati. Ce
na celicah opazite deformacije, vidne poskodbe ali
R‘odobno, jih ne smete ve¢ uporabljati. Za polnjenje
iMH/NICd polnilih baterij uporabljajte le polnilnike,
ki jih proizvajalec dopus$¢a za ta tip baterij. V nobe-
nem primeru ne smete uporabljati LiPo polnilnikov.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, povzroeno
zaradi neupostevanja varnostnih navodil in opozoril.
Pri premo¢nem pregrevanju posameznih celic v aku-
mulatorskem paketu takoj prekinite polnjenje.

schwedisch
Ingen leksak. Lampar sig inte for barn under 14 ar.
Forvara produkten utom rackhall for sma barn. Beak-
ta ovillkorligen féljande hanvisningar, eftersom des-
sa punkter kan forstora din produkt och ogiltiggéra
garantin. Nar dessa hénvisniniar inte beaktas kan
detta leda till sak- och personskador samt allvarliga
olycksfalll  Undvik en felaktig anslutning eller att
forvaxla polerna pa produkten. Alla kablar och for-
bindningar maste vara ordentligt isolerade. | vissa
fall kan kortslutningar forstora produkten. Ta alltid
ut ackumulatorn ur din produkt alternativt skilj pro-
dukten fran stromkallan, nar produkten inte anvands.
Nar du l6der direkt pa ackumulatorerna, undvik att
l6da langre an 5 sekunder per [6dpunkt, for att utes-
luta att skada ackumulatorerna genom overhettning.
Anvand en prestationsstark |6dstation for att 16da.
Ladda alltid ackumulatorn utanfér den produkt som
du vill anvanda ackumulatorn till. Om ackumulatorn
skulle ha en defekt, kan detta leda till att produkten
skadas. Undvik att kortsluta, 6verladda och omkasta
olerna pa ackumulatorn eller enstaka celler. Detta
an leda till att det uppstar en brand eller en explo-
sion. Oppna aldrig en ackumulator, ett batterie eller
enstaka celler. Ladda ackumulatorn endast under
Overvakning. Under laddningen maste ackumula-
torn befinna sig pa ett icke brannbart, varmebestan-
digt underlag. Dessutom far det inte finnas nagra
brannbara eller |att antandliga féremal i narheten
av produkten. Overskrid under inga omstéandighe-
ter den maximala laddnings -/urladdningsstrommen
som rekommenderas av. NiMH/LiPo-ackumulatorn
far under inga omstandigheter laddas ur komplett.
Ackumulatorn far inte komma i kontakt med eld,
vatten eller andra vatskor. Genomfor laddférloppet
endast i torra lokaler. Skadade celler far inte langre
anvandas. Om cellerna skulle udppwsa deformerin-
ar, optiska skador eler liknande, sa far de inte
angre anvandas. For att ladda NiMH/NiCd-acku-
mulatorer, anvand endast laddare/utrladdare, som ar
s?ecifierade for denna t)g) av ackumulatorer. Anvand
aldrig LiPo laddare/urladdare. Tillverkaren kan inte
goras ansvarig for sadana skador, vilka orsakas av
att sakerhetshanvisningarna och varningarna inte
atféljs. Nar varmen ar alltfor stark i enstaka celler i
ackumulatorpaketet, avbryt genast laddforloppet.

russisch

370 He urpyLwka. Mapgenve He npeaHasHayeHo AN
Aeteil mnagwe 14 net. XpaHute u3fenue BHe 30HbI
[0CAraemMocT  MarneHbkux Aeten. BeinonHante
Hwkecnegyowme TpeboBaHus. HeBbinonHeHne ux
MOXET MPUBECTM K NOBPEXAEHNIO N3AENNS U yTpaTe
npaBa Ha rapaHTuio. HeBbIMONHEHWe HAaCTOSLLMX
TPeGOBaHUI MOXET MPUBECTU K MaTepuanbHOMy
ylwepby n TaxenbiM Tpasmam! He ponyckaiite
HENpaBUIbHOTO MPVUCOEAVNHEHUS UMW HEMPABUIbHON
NOJIAPHOCTM NPU NOAKMIOYEHUM n3nenus. Bee kabenn
1 COEAVHEHNSI AOMKHbBI XOPOLLO ObITh M30/TMPOBAHBI.
KopoTkne 3amblkaHUs MOryT Mpu OnpeaeneHHbIX
06CTOATENbCTBAX MPUBECTU K BbIXOAY M3OENUs W3




WARNING NOTES

UE IS BETTER

cTposi. Ecnu napenve He ncnons3yercs, Heo6xoaMmo
U3BMeYb U3 HEro akKyMynsTop Ui OTCOEAUHUTbL ero
OT WUCTOYHMKA Toka. Bo uabexaHue noBpexaeHus
aKKyMYNIiTOPOB B pesynbTate neperpesa  npw
HEeMoCcpPeACTBEHHOW Manke  akKyMynsTOpOB _He
[fonyckaetca nasTb cnai Aonble, Yem 5 c. Ona
naiku crieayet MCrnonb3oBaTb MOLLHYIO YCTaHOBKY
naiikn.  3apsbkatb aKKyMynsaTop, Heobxoaumbln
AN 9KCTnyaTauuu W3Aenisi, HeobXoauMo BHE
ycTpoictBa. Ecnu akkymynstop umeeT nedexT,
370 MOXET BECTW K MOBpEeXAeHuto uagenus. He
[OnycKaiiTe KOPOTKOTO —3aMblKaHusi, Neperpysku
1 HenpaBUMbHOW MOMSPHOCTM aKKymynsaTopa unm
OTAENbHbIX fiHeeK. TO MOXET BECTU K Moxapy wunn
K B3pbiBY. 3anpellaeTcs OTKpbIBaTb akKymynsTop,
6aTapelo Unu oTAenbHble AYerku.  3apsikaemblit
aKKYMYIATOP [JO/KEH HaXOAWTLCA MOA HaZ3opoM.
Bo Bpemsi 3apsia akkyMynsTop A0MKeH HaXoAUTLCA
Ha Heropioyei, TEPMOCTOWKOW noanoxke. Bonuau
M3[enus He JOMKHbI HAXOAUTLCS FoploYMe U Nerko
BOCMTaMeHsIoLMecs: npeaMeTbl.  3anpelyaercs
npeBbileHNe MakcUManbHbIX 3Ha4eHWii Toka 3apsaa
1 paspsiga, pekoMeHayeMbIx (hupmoii. 3anpetyaercs
rny6okun paspsig HVKENb-MEeTannorMapuaHbIX
M~ NATUA-NONIMMEPHBIX  aKKYMYNISITOPOB. He
[IONYyCKAETCsi KOHTAKT aKKyMYNISiTOPOB C OrHEM, a
TakKe C BOAOW Unn Apyrumm xuakoctamu. Mpouecc
3apsijla NpOBOASAT TONbKO B CYXUX MOMELLEHUSIX.

Mcnonb3oBaHne  NOBPEXOEHHbIX  siYeeK  He
ponyckaetcsi. Ecnu npu  Bu3yanbHOM KOHTpone
obHapyx1BaeTcs  Aedopmauis,  MOBPexXAeHUs

ﬂ‘-lelziKM wnu T. N. panbHenwas aKcnnyartaums
AYeMKM He [Jornyckaetcs. nﬂﬂ 3apsija HuKenb-

KaMMEBLIX UMW  HUKENb-METannornapuaHbIx
aKKyMynsiTOpOB  CrIeAyeT MCronb3oBaTh 3apsifHo-
pa3spsaHble YCTpOWCTBa, npeaHasHayeHHble
AN aKKyMynsiTOPOB  3TOro _ Tuma.  3anpeLuaeTcs
ucnonb3oBaTb AN 3TOW  Lenu  3apsigHo-
pa3spsigHble YCTpOICTBa, npeaHasHayYeHHble
anst TINTUIA-NONNMEPHBIX aKKyMynsiTOPOB.

M3rotoButens He HeCET OTBETCTBEHHOCTV 3a
ylep6, MPUYMHEHHDI BCNeAcTBUE HecobnoaeHus
Ka3aHWii no 6es3onacHOCTM M NpefoCTEPEXEHUIA.
P Ype3MEepHOM  HarpeBe OTAENbHbIX SYeeKk
aKKyMyrnsTopa HeobXxoauMo HeMeaneHHo npepearb
npoLecc 3apsaa.

rumanisch
Nu este jucdrie. Neadecvat pentru copii sub 14
ani. Nu Iasag produsul la indeméana copiilor mici.
Respectati obligatoriu urmatoarele indicatii. Neres-
pectarea poate deteriora produsul si poate exclude
arantia. Nerespectarea acestor indicatii poate avea
rept urmare daune materiale, vatamari corporale
si raniri foarte grave! Evitati cuplarea gresitda sau
olarizarea incorecta a produsului. Toate cabluri-
e si legaturile trebuie sa fie izolate corespunzator.
Scurtcircuitele pot deteriora produsul. Cand nu uti-
lizati produsul, scoateti intotdeauna acumulatoru
din produs, respectiv decuplati produsul de la retea.
Evitati la lipirea directd a acumulatorului lipirea mai
indelungata de 5 secunde la un punct de lipire pentru
a evita deteriorarea acumulatorului prin supraincal-
zire.Pentru lipire utilizati aparat de lipire performant.
Incarcati acumulatorul intotdeauna in afara produ-
sului la care doriti s&- utilizati. Daca acumulatorul
este defect, acesta poate deteriora produsul. Evitati
scurtcircuitarea, supraincarcarea sau polarizarea
gresitd a acumulatorului sau a unor celule. Aceasta
poate genera incendiu sau explozie. Nu deschideti
niciodata un acumulator, o baterie sau celulele in-
dividuale. Incarcati acumulatorul doar sub supra-
veghere. Plasati acumulatorul in timpul incarcarii
pe o suprafatd neinflamabilad si termorezistenta. Nu
depozitati in apropierea acumulatorului obiecte ugor
inflamabile. In niciun caz nu depasiti curentul maxim
de incarcare/descarcare recomandat de catre. In ni-
ciun caz nu descarcati excesiv un acumulator NiMH/
Po. Acumulatorul nu poate intra in contact cu foc,
apa, sau alte lichide. Incarcati produsul doar intr-o
incapere uscata. Celulele deteriorate nu mai trebuie
folosite. Daca celulele prezinta deformari, deteriorari
vizibile sau altele similare, nu mai trebuie utilizate.
Utilizati pentru incarcarea acumulatoarelor NiMH/
NiCd doar incarcatoare/descarcatoare recomandate
pentru acest tip. In niciun caz nu utilizati incarcatoa-
re/descarcatoare pentru acumulatoare LiPo. Pro-
ducatorul nu raspunde pentru daunele aparute in
urma nere%pectérii indicatiilor si atentionarilor de
securitate. Daca celulele din pachetul acumulatoru-
lui se incalzesc prea tare, opriti imediat procesul de
incércare.

ortugiesisch

enhum brinquedo. Nao ﬁ)ropriado para crianfgas
com menos de 14 anos. Mantenha o produto fora
do alcance de criangas ci)equenas. reste muita
atencdo as seguintes indicagdes, visto poderem
destruir o produto e anular a garantia. A ndo ob-
servancia destas indicagdes pode causar danos
materiais e pessoais assim como ferimentos graves!
Evite conexdes erradas ou polaridade inversa do
Eroduto. Todos os cabos e conexdes tém de estar

em isolados. Curto-circuitos podem em certas cir-
cunstancias destruir o produto. Retire sempre o acu-
mulador do produto ou desligue o produto da fonte
de energia, sempre que o produto ndo estiver a ser
utilizado. Ao soldar directamente acumuladores, evi-
te soldar durante mais de 5 segundos por ponto de
solda, a fim de excluir a possibilidade de danificagdo
do acumulador através de sobreaquecimento. Para
soldar utilize uma estagéo de solda de alta poténcia.
Carregue sempre o acumulador fora do produto que
quer utilizar. Se o acumulador estiver avariado pode
causar danos no produto. Evite curto-circuitos, sob-
recarre?amento e polaridade inversa do acumulador
ou células simples. Tal pode causar um incéndio ou
explosdo. Nunca abra um acumulador, uma bateria
ou células simples. Sé carregue o acumulador sob
vigilancia. Durante o carregamento o acumulador
tem de estar sobre uma base n&o inflamavel, resis-
tente ao calor. Além disso, ndo se podem encontrar
perto do acumulador objectos inflamaveis ou de facil
combustdo. Nunca exceda a corrente méaxima de
carga/descarga recomendada pela. Em nenhu-
ma circunstancia o acumulador NiMH/LiPO deve
ser completamente descarregado. O acumulador
nunca deve entrar em contacto com fogo, agua ou
outros liquidos. Proceder ao carregamento s6 em
locais secos. Células danificadas nao podem ser
novamente utilizadas. Se as células apresentarem
deformagdes, danos 6pticos ou sinais semelhantes,
nao as volte a utilizar. Utilize para o carregamen-
to de acumuladores NiMH/NiCcEJ sé carregadores e
descarregadores que foram especificados para este
tipo de acumuladores. Em nenhuma circunstancia
utilize carregadores ou descarregadores especifi-
cados para acumuladores LiPo. O fabricante ndo
pode ser responsabilizado por danos causados pela
nao observancia das instrugdes de seguranca e das
adverténcias. Se algumas células do pack aquece-
rem demasiado, interrompa imediatamente o pro-
cesso de carregamento.
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olnisch

o nie jest zabawka. Nie nadaje sie dla dzieci ponizej
14 roku zycia Strzec nalezy produktu przed matymi
dzieémi i nie przechowywac¢ go w zasiegu ich rak.
Przestrzegac koniecznie podanych wskazowek, brak
ich przestrzegania doprowadziC moze do zniszcze-
nia produktu i wygasnigcia prawa gwarancyjnego.
Nieprzestrze%anie tych  wskazéwek doprowadzi¢
moze do szkéd materialnych, rzeczowych, szkdd
zdrowotnych i obrazen ciata. Unika¢ nalezy nieo-
dpowiedniwo podtgczenia lub zmiany biegunéw
produktu. Wszystkie kable i potaczenia muszg by¢
odpowiednio izolowane. Zwarcia mogg w pewnych
okolicznosciach doprowadzi¢ do zniszczenia pro-
duktu. W przypadku, gi(dy produkt nieJest uzywany,
nalezy z niego wyja¢ akumulator lub odtgczy¢ urzi -
zenie od zrdodfa pradu elektrycznego. W przypadku
bezposrednich czynnosci lutowniczych w obrebie
akumulatoréw lutowanie gednego(funktu nie pow-
inno przekracza¢ czasu 5 sekund. W ten sposob
uniknie sie uszkodzenia akumulatora wskute je?o
przegrzania. Do lutowania uzywac nalezy stacji lu-
towniczych o duzej mocy. Akumulator tadowany po-
winien by¢ zawsze poza tym produktem, w obrebie
ktérego ma by¢ zastosowany. W przypadku, gdyby
akumulator wykazywat uszkodzenie, moze to do-
prowadzi¢ do uszkodzenia produktu. Unika¢ nalezy
zwaré, przetadowan i zmian biegunéw akumulatora
lub poszczegélnych komoérek akumulatorowych.
Prowadzi¢ to moze bowiem do powstania pozaru lub
eksplozji. Nie nalezy otwiera¢ akumulatora, baterii
lub Fl()jedynczej komorki akumulatorowﬂ. Akumula-
tor tadowany powinien by¢ zawsze pod nadzorem.
Podczas fadowania akumulator znajdowac si¢ pow-
inien na niegalnym i odf)ornym na temperature po-
diozu. W poblizu akumulatora nie wolno umieszczaé
zadnych palnych lub tatwozapalnych materiatéw i
przedmiotéw. - W zadnych okolicznosciach nie wol-
no przekracza¢ maksymalnego pradu tadowania /
pradu wytadowywania polecanego przez firme.
zadnym wypadku nie wolno doprowadza¢ do stanu
%\Iebokie o roztadowania akumulatoréw NiMH/LiPo.
kumulator nie moze stykac sie z takimi czynnikami
jak ogien i woda, a takze z innymi cieczami. Pro-
cedure tadowania przeprowadza¢ nalezy wytgcznie
wsuchych pomieszczeniach. Uszkodzone komorki
nie mogg by¢ nadal uzywane. W przypadku, gd
komorki wykazywaé bedg zdeformowania, uszkod-
zenia optyczne i tym podobne, nalezy je wymienic.
Do tadowania akumulatoréw LiPo stosowac nalezy
wytacznie tadowarki i ,roztadowarki‘ (urzgdzenia
roztadowujgce) przeznaczone dla tego typu akumu-
latoréw. Nie nalezy stosowac¢ tadowarek i urzadzen
roztadowujgcych t{pu NiCd/NiMH. Producenta nie
mozna wini¢ za szkody, ktére spowodowane zostaty
w wyniku nieprzestrzegania wskazéwek bezpiec-
zenstwa i ostrzezen. W przypadku zbyt duzego ro-
zErzewania sie pojedynczych komoérek w obudowie
akumulatora przerwac nalezy natychmiast proces
tadowania.

norwegisch
Intet leketoy. Ikke egnet for barn under 14 ar. Pro-
duktet ma oppbevares utilgiengelig for smabarn. Ta
hensyn til falgende anvisninger, da de kan gdelegge
produktet og utelukke garantien. Hvis anvisningene
ikke leies, kan det fgre til alvorlige material- og
personskader! Unnga feil forbindelse eller & forbin-
de produktet med feil polstilling. Alle kabler og for-
bindelser ma vaere godt isolert. Kortslutninger kan
eventuelt gdelegge produktet. Ta alltid batteriet ut av
produktet eller koble produktet fra stremkilden, hvis
produktet ikke er i bruk. For & unnga skade pa bat-
teriene gjennom overoppheting, ma det ved direkte
Iodding av batterier unngas & lodde lenger enn 5
sekunder pr. loddested. Bruk en kraftig loddestas-
jon for lodding. Batteriet ma alltid lades opg utenfor
roduktet, for hvilket du gnsker & bruke batteriet.
kulle batteriet veere defekt, kan dette fare til skade
gé produktet. Unnga kortslutning, overbelasting og &
ruke batteriet eller enkelte celler med feil polstilling.
Dette kan fere til brann eller eksplosjon. Aldri apne
en akkumulator, et batteri eller enkelte celler. Batte-
riet m& lades opp under oppsikt. Under oppladning
ma batteriet befinne seg pa et ikke brennbart, var-
mebestandig underlag. Dessuten ma det ikke befin-
ne seg brennbare eller lett antennelige gjenstander
i nzerheten av batteriet. Den maksimale ladnings-/
utladningsstremmen som blir anbefalt av ma ikke
overskrides. Et NiMH/LiPo-batteri ma ikke under
noen omstendigheter utlades fullstendig! Batteriet
ma ikke komme i bergring med ild, vann eller andre
veesker. Utfgr oppladning kun i terre rom. Skadede
celler ma ikke brukes lenger. Hvis cellene viser tegn
4 skade, er deformert eller lignende, skal de ikke
rukes lenger. Bruk for ladning av NiMH/NiCd-bat-
terier kun ladnings-/utladningsapparater som er spe-
sifisert for denne batteritypen. Bruk aldri ladnings-/
utladningsapparater somer spesifisert for LiPo-bat-
terier. Produsenten er ikke ansvarlig for skader som
oppstar pa grunn av at sikkerhetsanvisningene og
advarslene ikke falges. Ved for sterk oppvarming av
enkelte celler i batteripakken, ma oppladningspro-
sessen avbrytes omgaende.

niederlandisch
Geen speelgoed. Niet geschikt voor kinderen on-
der 14 jaar. Product buiten het bereik van kinderen
bewaren. Volg beslist de navolgende instructies
op, omdat deze het product kunnen vernielen en
uw garantie uitsluiten. Het niet naleven van deze
instructies kan materiéle en persoonlijke schade
en zwaar persoonlijk letsel veroorzaken! Vermijd
het verkeerd aansluiten of het aansluiten aan een
elektrische pool. Alle kabels en verbindingen moe-
ten goed zijn geisoleerd. Kortsluitingen kunnen het
product eventueel verwoesten. Haal altijd de accu
uit het product c.q. onderbreek de stroomtoevoer,
als het product niet wordt gebruikt. Vermijd bij het
directe solderen van accu’ss langer dan 5 seconden
per soldeerpunt te solderen, om een beschadiging
van de accu’s door oververhitting uit te sluiten. Ge-
bruik voor het solderen een soldeerstation met een
groot vermogen. Laad de accu altijd op buiten het
product, waarvoor u de accu wilt gebruiken. Indien
de accu beschadigd is, kan dit tot beschadiging van
het product leiden. Vermijd kortsluiting, overladin
en het aansluiten van de accu of afzonderlijke cel-
len aan een elektrische pool. Dit kan tot brand of
explosie leiden. Open nooit een accu, een batterij
of afzonderlijke cellen. Laad de accu alleen onder
toezicht. Tijdens het laden moet de accu zich op
een niet brandbare, hittebestendige oppervlakte be-
vinden. Bovendien mogen er zich geen brandbare
of licht ontvlambare voorwerpen in de buurt van het
roduct bevinden. Overschrijd nooit de maximale
aad-/ontlaadstroom, die door wordt aanbevolen.
Een NiMH/LiPo accu mag in geen geval diep worden
ontladen. De accu mag niet met vuur, water of an-
dere vloeistoffen in aanraking komen. Het laadpro-
ces alleen in droge ruimtes uitvoeren. Beschadigde
cellen mogen niet meer worden gebruikt. Indien de
cellen vervormingen, optische beschadigingen of
dergelijke vertonen, mogen deze niet meer worden

gebruikt. Gebruik voor het laden van NiMH/NiCd-ac-
cus alleen laad-/ontlaadinrichtingen, die voor dit type
accu worden ?especiﬁceerdA Gebruik in geen geval
LiPo laad-/ontlaadinrichtingen. De fabrikant kan niet
verantwoordelijk worden gesteld voor schade, die
ontstaan door het niet-naleven van de veiligheid-
sinstructies en waarschuwingen. In geval van een
te hoge verwarming van afzonderlijke cellen in het
accuapparaat het laadproces onderbreken.

litauisch
Tai néra Zaislas. Netinka vaikams iki 14 mety. Laiky-
kite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prasom
laikytis toliau pateikiamy nurodymu, prieSingu atveju
- Jusy gaminys gali sugesti ir JUs prarasite teise |
garantijg. Nesilaikant iy nurodymy, galima padary-
ti materialinés ir asmeninés Zalios bei rimty kdno
suzeidimy. Venkite netinkamy sujungimy arba poliy
sumaiSymo. Visi laidai ir sujungimai turi bati gerai
izoliuoti. Dél trumpo jungimo gaminys gali sugesti.
Visada iSimkite i gaminio baterijg arba iSjunkite jj
i§ elektros tinklo, jei jo nebenaudojate. Kai lituojate
baterijas, stenkites viena litaviete lituoti ne ilgiau kaip
5 sekundes, kad nepazeistuméte baterijy -Hq neper-
kaitintuméte. Litavimui naudokite galingus lituoklius.
Baterijas, kurias Zadate naudoti, kad $is gaminys
veikty, visada jkraukite iSéme iS gaminio. Jei bate-
rija buty paZeista, gali sugesti ir gaminys. Venkite
baterijos ar atskiry jos elementy trumpy jungimy,
perkrovy ir poliy sumaiSymo. Dél to gali kilti gaisras
ar sprogimas. Niekada neatidarinékite baterijos ar
atskiro jos elemento. |kraunamy baterijy nepalikite
be priezitros. |krovimo metu baterija turi bati ant
nedegaus, atsparaus karsciui pakloto. Be to arti ba-
terijos neturi bdti jokiy degiy ar greitai uZsiliepsnoja-
nciy objekty. Uztikrinkite, kad jokiomis aplinkybémis
nebdty virSijama maksimali rekomenduojama jkrovi-
mo/iskrovimo srové. Jokiu budu negalima leisti, kad
NiMH/LiPo baterija iSsikrauty taip smarkiai, kad pa-
siekty gilios iSkrovos taska. Baterijos negali pasiekti
ugnis, ant Los negali patekti vandens ar kity skysciy.
Ikraukite tik sausose patalpose. PaZeisty elementy
naudoti nebegalima. Jei matosi, kad elementas
pazeistas, pasikeité jo forma ar panasiai, jo naudoti
nebegalima. Naudokite tik gaminto/h) nurodytus jkro-
viklius/ iSkroviklius, skirtus” NiIMH/NiCd baterijoms.
Niekada nenaudokite ikrovikliq/iékroviklitf, skirty
LiPo baterijoms! Gamintojas negali bati laikomas
atsakingu uz Zalg, kuri atsirado, nes buvo neatsizvel-
giama | ispéjimus ir nesilaikoma saugos nurodymuy.
ei jkrovimo metu kuris nors baterijos elementas
kaista daugiau uz kitus, nedelsdami nutraukite Sios
baterijos jkrovima.

lettisch

ST nav rotallieta. Nav piemérota bérniem, kas jaunaki
par 14 gadiem. Sargat ierici no maziem bérniem.
Obligati ieverojiet talak sniegtos noradijumus, jo tie
var sabgjat ierici, un garantijas saistibas vairs nebis
spéka. So noteikumu neievéro$ana var radit mate-
ridlos zaud&jumus un nodarit kaitéjumu cilvékiem,
ka art klat par smagu traumu céloni ! Nepielaujiet
ierices nepareizu pieslégsanu. levérojiet polaritati.
Visiem piesléguma vadiem jabat pienacigi izolétiem.
Noteiktu apstaklu ietekmé, rodoties Issavienoju-
mam, ierice var tikt sabojata. lkreiz iznemiet no
savas ierices bateriju vai atvienojiet to no stravas
avota, kad ta netiek izmantota. Veicot bateriju tieSo
lodésanu, katru lodé$anas vietu nelodgjiet ilgak par
5 sekundém, lai nepielautu bateriju sabojasanu par-
kar$anas rezultatd. LodéSanai izmantojiet jaudigu
lodésanas iekartu. Bateriju ikreiz uzladgjiet arpus
ierices, kura vélaties to izmantot. Bojata baterija
var radit iericei bojajumus. Nepielaujiet bateriju
vai atseviSku SUnu 1ssavienojumus, parladésanu,
ka arT apgrieztu polaritati. Tas var k|Gt Far uguns-
gréka izcelSanas vai eksplozijas iemeslu. ekad
neatveriet akumulatorus, baterijas vai atseviSkas to
S0nas. Kad notiek uzlade, nekad neatstajiet bateriju
bez uzraudzibas. Uzlades laika baterijai jaatrodas
uz nedego$a, karstumizturiga paliktna. Baterijas
tuvuma nedrikst atrasties degosi vai viegli uzlies-
mojoSi priekSmeti. Nekada gadijuma neparsnied-
ziet firmas ieteikto maksimalo uzlades vai izlades
stravu. Nekados apstaklos nedrikst pielaut NiMH/
LiPo bateriju pilnigu izladéSanos. Baterija nedrikst
nonakt saskaré ar uguni, tdeni vai citiem Skidru-
miem. Uzlades procesu drikst veikt tikai sausas
telpas. Bojatas Slnas vairs nedrikst izmantot. Ja
§anam konstatéjama deformacija, vizuali saskatami
bogjumi vai tml., tas vairs nedrikst izmantot. NiMH/
NiCd bateriju uzladei izmantojiet tikai tadas uzlades
vai izlades ierices, kas paredzétas &1 veida bateriju
uzladei. Nekada gadijuma neizmantojiet LiPo bateri-
ju uzlades vai izlades ierices. RaZotajs nav atbildigs
par zaudé&jumiem, kas radusies, neievérojot drosibas
tehnikas noteikumus un bridindjuma noradijumus.
Ja atseviskas bateriju bloka Sinas uzlades procesa
parak stipri uzkarst, nekavéjoties partrauciet uzladi.

bulgarisch

ToBa He e urpadka. He e noaxopsiio 3a geua nog
14 roguHu. CbxpaHsiBaiiTe npoaykta Ha MecTa,
HEeAOCTbNHM 3a Manku feua. Cna3saiite HenpeMeHHO
CnefHUTE yKasaHusi, 3alloTo B MPOTUBEH Cllyqam
NpoayKTbT MOXe Aa ce MoBpeau W rapaHuusTa aa
oTnajHe. HecnaseaHeTo Ha ykasaHusTa MOXe Aa
[ioBefe 10 MaTepuarHi 11 HYOBELLIKM LLIETU U O TEXKM
HapaHsaBaHus! W36sareaiite NorpeLwHoTo CBbp3BaHe
VMM pasmsiHaTa Ha MOMICUTE Ha MpoAyKTa.
Bcuukn kabenn u cBpb3ku Tpsibea aa Obaar
fobpe u30nMMpaHu. KbCcoTO CbeAuHEHWE MOXe B
HSIKOM cnyyau fga noepeau npopykta. Mssaxpaite
aKymynatopHuTe GaTepuM OT npoaykta W o
M3KMIOYBaNTE OT W3TOYHMKA HA TOK BMHArM Korato
ToW He ce u3nonssa. lpu npsko 3anosBaHe Ha
6atepuunte, n3bsreaiTe fa 3anosBate BCAKO MSICTO
noBeye OT NeT cekyHaW, 3a Aa ce usberHe noepeaa
OT nperpaBsiHe Ha Gatepuute. [pu 3amnosiBaHe
M3non3ganTe MHCTanauws, ocurypsisalia BuCOKa
MOLUHOCT.  3apexpanTe BWHarM akymynaTtopHuUTe
6atepum W3BbH MpoOAyKTa, 3a KOWTO Xenaete
na v wnsnonssate. Ako B GaTepunTe Bb3HUKHE
fedekT, ToBa MOXe Aa [oBede A0 MoBpeda Ha
npoaykTa. N3BareaiiTe KbCUTE CbEAUHEHUS,
npe3apexaaHeTo W pa3MEHSIHETO Ha MOMCU Ha
aKymynatopuTe WnM Ha OTAenHUTe Knetku. Tosa
MOXe Aa [oBefe [0 Bb3HWUKBAHE Ha Moxap unm
0O ekcnnosusi.  He oTBapsiite akymynaropa,
baTtepus Mnu oTAenHa akymynaTtopHa  KneTka.
3apexpganTe BUHarK _ akymynaropHute 6Gatepuu
nop Habniogenne. Mo Bpeme Ha 3apexaaHeTo
batepuute TpsibBa pOa Ce pasmonarar BbpXy
OrHeynopHa W TonsoycToiumea nognoxka. OcBeH
TOBAa OKOMO MSCTOTO Ha 3apexpaaHe He Tpsibea Aa
MMa NecHo 3ananumu npegmetu. [py HUKaKBW
obcToATeNncTBa He Ha/BWLUABaTe MaKCUManHO
[ONYCTUMUSI TOK MpW 3apexgaHe U _paspexaaHe
Ha Gatepuute, mperopbyaH OT. [Py HUKaKBK
obCTosATENCTBa He A0MycKanTe MbHO W3TOLABaHe
Ha HuKen-MeTan-xuapuauute Gatepun |/ nUTURA-
nonuvepHute Gatepun. batepunte He Tpsioea Aa
BM3aT B A0CEr C OrbH, BOAA UMW ApYri TEYHOCTU.
MpouechbT Ha 3apexaaHe Aa ce M3BbpLIBAa CaMo

B CyX/U NOMeELLEeHUs. He Tp;lﬁBa Aa ce unanonssart
NOBPE/IeHN aKyMynaTopHi KIeTkn. AKO Ce YCTaHOBM
npomMmsaHa Ha tpopma'ra, BNOUMU U3MEHEeHUs unu
nofobHM OTKIOHEHWs, KneTkute He TpsbBa Aa
6baar nanonssaHu. 3a 3apexaaHe Ha HUKen-metar-
XUOPUAOHU WNW Huken-kagmuesu 6Gatepum aa ce
13MON3BaT CaMo 3apexpaallu/paspexpaliy ypeau,
KOWTO Ca npefHas3Ha4YeHn 3a TO31 TUMN akymynaTtopHu

6atepun. B HWKakbB Cnydait He W3nonssariTe
pean 3a 3apexgaHe Ha nnTun-nonuMepHu
atepun. [poM3BOAUTENAT HE HOCU OTTOBOPHOCT

3a LWEeTH, MPUYMHEHN B Pe3ynTaT OT Hecnas3BaHeTo
Ha ykasaHMsTa 3a Ge3onacHa ekcnnoarauus
npedynpexaeHusta. B cnyuali Ha npekomMepHo
3arpsiBaHe Ha OTAErNHUTE KeTKW B aKyMynaTopHUsi
nakeT NpekbCHeTe BeJHara npoleca Ha 3apexaaHe.

danisch

Ikke legetgj. Ikke egnet for barn under 14 ar. Opbe-
var produktet uden for sma berns reaekkevidde.
Overhold ubetinget de felgende henvisninger, da
dette kan ﬂdelat\e/gge Deres produkt og udelukke
garanti%/delser. ed manglende overholdelse af
disse henvisninger kan der opstd sveere skader
pa ting og personer! Undga forkert tilslutnin? eller
omvendt polaritet af produktet. Alle kabler og forbin-
delser skal vaere godt isoleret. Kortslutninger kan
under visse omsteendigheder gdelsegge produktet.
Tag altid akkumulatoren ud af Deres produkt hhv.
adskil produktet fra stremkilden, hvis produktet ikke
anvendes. Undga at lodde mere end sekunderPr.
loddested ved direkte lodning af akkumulatoren for
at udelukke en beskadg;else af akkumulatoren pga.
overophedning. Anvend en effektiv loddestation til
lodning. Oplad altid akkumulatoren uden for det pro-
dukt, som De @nsker at benytte akkumulatoren til.
Skulle akkumulatoren have en defekt, kan dette fere
til en beskadigelse af produktet. Undga kortslutning,
overopladning og omvendt polaritet i akkumulatoren
eller enkelte celler. Dette kan fgre til brandudvikling
eller eksplosion. Abn aldrig en akkumulator, et batte-
ri eller enkelte celler. Oplad kun akkumulatoren un-
der opsyn. Under opladningen skal akkumulatoren
befinde si% pa et ikke breendbart, varmebestandigt
underlag. Desuden mé der ikke befinde sig braend-
bare eller let anteendelige genstande i neerheden af
akkumulatoren. Overskrid under ingen omstaendig-
heder den maksimale opladnings-/afladningsstrem,
der anbefales af. En NiMH/LiPo-akkumulator ma
under ingen omstaendigheder dybdeaflades. Akku-
mulatoren ma ikke komme i bergring med ild, vand
eller andre veesker. Gennemfgr kun opladningspro-
cessen i tarre rum. Beskadigede celler ma ikke laen-
gere anvendes. Skulle cellerne udvise deformerin-
gz(er, optiske beskadigelser eller lignende, sa ma De
ikke lzengere anvende disse. Anvend til opladningen
af NiMH/NiCd-akkumulatorer kun opladnings-/aflad-
ningsapparater, der er specificeret til denne t)g:e
akkumulator. Anvend under ingen omsteendigheder
LiPo-opIadnings-/afIadnin?sapﬁarater. Producenten
kan ikke geres ansvarlig for skader, der forarsages
som felge af manglende overholdelse af sikkerhed-
shenvisninger. Ved for steerk opvarmning af enkelte
celler i akkumulatorpakken skal opladningsproces-
sen straks afbrydes.

estnisch
Kéesolev toode pole manguasi. Ei sobi alla 14
aastastele lastele. Arge jatke toodet vaikeste laste
kéeulatusse. Jargige tingimata jérgnevaid juhend-
eid, vastasel korral voib toode havida ja garantii ei
kehti. Nende juhiste eiramine voib tekitada asja- ja
isikukahjusid ning pohjustada raskeid vigastusi. Val-
tige toote ebadiget lihendamist v6i polaarsust. Kéik
kaablid ja ihendused peavad olema hasti isoleeritud,
lihilihendused vdivad toote rikkuda. Kui te toodet ei
kasuta, eemaldage alati sellest aku véi lahutage ta
vooluallikast. Otsene jootetdd akude juures ei tohiks
kesta kauem kui 5 sekundit igal jootekohal. Sellega
hoiate ara akude kahjustamise llekuumenemise tot-
tu. Laadige akut alati véltjaspool seda toodet, mille
juures te akut tahate kasutada. Vigane aku voib poh-
justada toote kahjustusi. Valtige akude véi Uksikute
akupurkide ltGhithendust, Ulelaadimist ja ebadiget
polaarsust, See voib pohjustada sittimist voi plahva-
tust. Arge kunagi avage akut, patareid voi Uksikuid
akupurke. Laadige akut vaid jarelevalve all. Laadi-
mise ajaks asetage aku mittesuttivale kuumakindlale
alusele. Akude laheduses ei_tohi olla pdlevaid ega
kergestisittivaid esemeid. Arge mitte mingil juhul
Uletage maksimaalset poolt soovitatud laadimis/tiih-
jendusvoolu. Mitte mingil juhul arge laadige NiMH/
iPo-akut Aku ei tohi kokku puutuda tule, vee ega
teiste vedelikega. Laadige akut kuivades ruumides.
Kahjustatud akupurke ei tohi enam kasutada. Kuju-
muutuste voi siimnéhtavate vigastuste korral ei tohi
neid enam kasutada. Kasutage NiMH/NiCd-akude
laadimiseks iiksnes sellele akutlibile ettenahtud
laadimisseadmeid. Mitte mingil juhul &rge kasutage
LiPo laadimis/tiihjendusseadmeid. Tootja ei vastuta
kahjustuste eest, mis on tekkinud ohutus'uhiste(ja
hoiatuste eiramise tagajarjel. Uksikute akupurkide
liiga tugeval soojenemisel akupakendis katkestage
kohe laadimisprotsess.

finnisch
Tama ei ole lelu. Ei alle 14-vuotiaiden kayttoon. Sa-
ilyta tuote lasten ulottumattomissa. Huomioi seuraa-
vat neuvot, silla muutoin tuote voi vioittua eika takuu
kata huolimattomasta kaytosta aiheutuneita vaurioi-
ta. Neuvojen noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
esinevahinkoja tai vakavia henkildvahinkoja. Valta
vaaria liitdntoja ja vastanapaisuutta. Kaikkien g’oh-
tojen ja liiténtojen tulee olla huolellisesti eristettyja.
Oikosulku voi joissakin tapauksissa vioittaa laitetta.
Kun laite ei ole kaytdssa, irrota sen akku tai irrota
tuote verkkovirrasta. Juottaessasi paristoa suoraan
valta kunkin juottokohdan juottamista yli 5 sekuntia
ettei paristo vahingoitu ylikuumenemisen seuraukse-
ayta juottamiseen suuritehoista juotosasemaa.
Lataa ‘akku, jlota haluat tuotteessa kayttaa, aina
tuotteesta irrallaan. Vioittunut akku voi vahingoittaa
tuotetta. Valta akun tai yksittaisten kennojen oikosul-
kua, ylilataamista tai vastanapaisuutta. Tama voi ai-
heuttaa tulipalon tai rajahdyksen. Ala koskaan avaa
akkua, paristoa tai yksittaisia kennoja. Lataa akkua
vain valvonnan alaisuudessa. Kun akkua ladataan,
sen tulee olla palamattomalla ja kuumuutta kestaval-
13 alustalla. Palavat tai helposti syttyvéat esineet tulee
itaa erillaédn akusta. Ala koskaan ylitd korkeinta
ataus- tai purkuvirtaa, jonka on ilmoittanut. NiMH/
LiPo-akku ei saa koskaan syvapurkautua. Akku ei
saa altistua tulelle eiké vedelle tai muille nestema-
isille aineille. Lataa akkua vain kuivassa tilassa.
Vahingoittuneita kennoja_ei saa kéyttdd. Kennoja
ei tule kayttaa, jos niissa on nakyvia vaurioita tai
merkkeja vaantymisestd tai muista vioista. Kayta
NiMH/NiCd-akkujen lataamiseen vain kyseiselle
akkuty[\_/pille tarkoitettuja lataus- ja purkulaitteita. Ala
kayta LiPo-lataus- tai purkulaitteita. Valmistajaa ei
voi saattaa vastuuseen vaurioista, jotka ovat aiheu-
tuneet turvaohjeiden ja varoitusten noudattamatta
jattamisesta. Jos yksittaiset kennot kuumenevat huo-
mattavasti, keskeyta lataaminen valittdmasti.






